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    HOW TO USE YOUR FAITH   
 

    COMMENT UTILISER VOTRE FOI   
 

 

 

NEHEMIAH 8:10     

10   Then he said unto them, 

Go your way, eat the fat, 

and drink the sweet, and 

send portions unto them 

for whom nothing is 

prepared: for this day is 

holy unto our Lord: neither 

be ye sorry; for the joy of 

the LORD is your strength. 
 

NÉHÉMIE 8.10       

10    Et Néhémie leur dit :  

Allez, mangez de ce qui est 

gras et buvez de ce qui est 

doux, et envoyez des portions 

à ceux qui n’ont rien de 

préparé, car ce jour est saint, 

consacré à notre Seigneur. Et 

ne vous affligez pas, car la joie 

de l’Éternel est votre force. 
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PROVERBS 9:8     

 8   Reprove not a scorner, 
lest he hate thee: 
rebuke a wise man, 
and he will love thee. 

 

PROVERBES 9.8       

 8   Ne reprends pas le moqueur, 
de crainte qu’il ne te haïsse; 
reprends le sage, 
et il t’aimera. 

 
 

 
 

 

PROVERBS 24:5     

 5   A wise man is strong; 

yea, a man of knowledge 

increaseth strength. 
 

PROVERBES 24.5       

 5   Un homme sage est plein 
de puissance, et celui qui a la 
connaissance accroît sa force. 

 
 

 
 

 

JEREMIAH 9:23     

23   Thus saith the LORD, 
Let not the wise man glory 
in his wisdom, neither let 
the mighty man glory in his 
might, let not the rich man 
glory in his riches: 

 

JÉRÉMIE 9.23       

23   Ainsi parle l’Éternel : 
Que le sage ne se glorifie pas 
de sa sagesse, que le fort 
ne se glorifie pas de sa force, 
que le riche ne se glorifie pas 
de sa richesse. 

 
 

 
 

 

JEREMIAH 15:16     

16   Thy words were found, 
and I did eat them; and thy 
word was unto me the joy 
and rejoicing of mine heart: 
for I am called by thy name, 
O LORD God of hosts. 

 

JÉRÉMIE 15.16       

16   J’ai recueilli tes paroles, et 
je les ai dévorées; tes paroles 
ont fait la joie et l’allégresse 
de mon cœur; car ton nom 
est invoqué sur moi, Éternel, 
Dieu des armées! 
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MATTHEW 7:24     

24   Therefore whosoever 

heareth these sayings of 
mine, and doeth them, 
I will liken him unto a wise 
man, which built his house 
upon a rock: 

 

MATTHIEU 7.24     

24   C’est pourquoi, quiconque 

entend ces paroles que je dis 
et les met en pratique, 
sera semblable à un homme 
prudent qui a bâti sa maison 
sur le roc. 

 
 

 
 

JOHN 16:24     

24   Hitherto have ye asked 

nothing in my name: ask, 

and ye shall receive, that 

your joy may be full. 
 

JEAN 15.4-15     

24   Jusqu’à présent vous n’avez 

rien demandé en mon nom. 
Demandez, et vous recevrez, 
afin que votre joie soit 
parfaite. 

 
 

 
 

I CORINTHIANS 13:4-6 

 4   Charity suffereth long, 
and is kind; charity 
envieth not; charity 
vaunteth not itself, is not 
puffed up, 

 5   Doth not behave itself 
unseemly, seeketh not 
her own, is not easily 

I CORINTHIENS 13.4-6   

 4   La charité est patiente, elle est 
pleine de bonté ; la charité n’est 
point envieuse ; la charité ne se 
vante point, elle ne s’enfle 
point d’orgueil, 

 5   elle ne fait rien de malhonnête, 
elle ne cherche point son 
intérêt, elle ne s’irrite point, 
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provoked, thinketh no 
evil; 

 6   Rejoiceth not in iniquity, 
but rejoiceth in the truth; 

 

elle ne soupçonne point le mal, 

 6   elle ne se réjouit point de 
l’injustice, mais elle se réjouit 
de la vérité ; 

 
 

 
 

PHILIPPIANS 4:4     

 4   Rejoice in the Lord alway: 

and again I say, Rejoice. 
 

PHILIPPIENS 4.4        

 4   Réjouissez-vous toujours 
dans le Seigneur; je le 
répète, réjouissez-vous. 

 
 

 
 

I THESSALONIANS 1:5-6     

 5   For our gospel came not 

unto you in word only, but 

also in power, and in the 

Holy Ghost, and in much 

assurance; as ye know 

what manner of men we 

were among you for your 

sake. 

 6   And ye became followers 

of us, and of the Lord, 

having received the word 

in much affliction, with joy 

of the Holy Ghost: 
 

I THESSALONICIENS 1.5-6    

 5   notre Évangile ne vous a pas 
été prêché en paroles 
seulement, mais avec 
puissance, avec l’Esprit-Saint et 
avec une pleine persuasion; car 
vous n’ignorez pas que nous 
nous sommes montrés ainsi 
parmi vous, à cause de vous. 

 6   Et vous-mêmes, vous avez été 
mes imitateurs et ceux du 
Seigneur, en recevant la parole 
au milieu de beaucoup 
d’afflictions, avec la joie du 
Saint-Esprit, 
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JAMES 1:5-8     

 5    If any of you lack 
wisdom, let him ask of 
God, that giveth to all 
men liberally, and 
upbraideth not; and it 
shall be given him. 

 6   But let him ask in faith, 
nothing wavering. For he 
that wavereth is like a 
wave of the sea driven 
with the wind and tossed. 

 7   For let not that man 
think that he shall receive 
any thing of the Lord. 

 8   A double minded man is 
unstable in all his ways. 

 

JACQUES 1.5-8        

 5   Si quelqu’un d’entre vous 
manque de sagesse, qu’il la 
demande à Dieu, qui donne 
à tous simplement et sans 
reproche, et elle lui sera 
donnée. 

 6   Mais qu’il la demande avec foi, 
sans douter; car celui qui doute 
est semblable au flot de la mer, 
agité par le vent et poussé de 
côté et d’autre. 

 7   Qu’un tel homme ne s’imagine 
pas qu’il recevra quelque chose 
du Seigneur : 

 8   c’est un homme irrésolu, 
inconstant dans toutes ses 
voies. 

 
 

 
 

JAMES 3:13      

13    Who is a wise man and 
endued with knowledge 
among you? let him shew out 
of a good conversation his 
works with meekness of 
wisdom. 

 

JACQUES 3.13        

13   Lequel d’entre vous est 

sage et intelligent? Qu’il 

montre ses œuvres par 

une bonne conduite avec 

la douceur de la sagesse. 
 

 

 



 

2
0

2
6

-0
2

2
2

   


   
P

A
G

E 
 6

 

 
 

REVELATION 19:7  

 7   Let us be glad and rejoice, 
and give honour to him: 
for the marriage of the 
Lamb is come, and his wife 
hath made herself ready. 

 

APOCALYPSE 19.7    

 7   Réjouissons-nous et soyons 
dans l’allégresse, et donnons-
lui gloire; car les noces de 
l’Agneau sont venues, et son 
épouse s’est préparée, 

 
 

 
 

 
 
 

 

 55-0724   ENTICING SPIRITS 

– JEFFERSONVILLE IN   

157  Here is men and women 

kneeling right here, that’s been 

Christian for years. I don’t 

unchristianize them. But what 

I’m trying to do is tell them that 

devil, that’s a haunting them, is 

keeping them out of the full Joy. 

The Holy Ghost is Joy. Brother, 

I wake up drunk, I go to bed 

drunk, I’m drunk all day long, 

drunk all night long. Oh, I just—I 

just love to… I go fishing, I’m 

just, “Pass me not, O gentle 

Saviour. Hear my humble cry.” 

 55-0724   LES ESPRITS SÉDUCTEURS 

– JEFFERSONVILLE IN                   

157  Il y a ici des hommes et des 
femmes, agenouillés ici, qui sont 
Chrétiens depuis des années. Je ne 
dis pas que ce ne sont pas des 
Chrétiens. Mais ce que je m’efforce 
de faire, c’est de leur dire que ce 
démon, qui les hante, les empêche 
de recevoir la plénitude de la Joie. 
Le Saint-Esprit, c’est la Joie. Eh bien, 
moi, je suis ivre au réveil, je suis 
ivre au coucher, je suis ivre toute la 
journée, ivre toute la nuit. Oh, je—
j’aime vraiment... Je vais à la pêche, 
avec ceci : “Ne passe pas près de 
moi sans t’arrêter, ô doux Sauveur. 
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I go hunting, and singing the 

praises of God. I’m preaching, 

I…everywhere I go. Don’t you 

want to be that way? Full of the 

Holy Ghost, It stimulates you. 

Oh, my! 
 

Écoute mon humble cri.” Je vais à 
la chasse, je chante les louanges 
de Dieu. Je prêche, je... partout où 
je vais. Ne voulez-vous pas être 
comme ça? Remplis du Saint-Esprit, 
Il vous stimule. Oh! la la! 
 

 

 
 

 55-1116   THE CALLING OF 

ABRAHAM  – SAN FERNANDO CA 

29 Jesus said to Nicodemus, 

“Except the man be borned 

again he cannot see the 

Kingdom of God.” See what the 

right translation that is, “cannot 

understand the Kingdom of 

God.” Somebody be doing 

something, showing you. “I just 

can’t see it.” You’re looking at 

it, but you don’t understand it. 

And you’ll never know what the 

Kingdom of God is until you’re 

borned again, then you’ll 

understand what It is. You’ll 

know what makes people 

happy, what makes them stand 

right out in the midst of 

difficulty, and say, “It’s so,” 

never move. They understand. 

God said so. 

 Now, I—I told you the other 

night. You’ve got enough faith, 

 55-1116   LA VOCATION D’ABRAHAM  

– SAN FERNANDO CA       

29 Jésus a dit à Nicodème : 

“Si un homme ne naît de nouveau, 

il ne peut voir le Royaume de Dieu.” 

Voyez la bonne traduction de cela, 

c’est : “ne peut comprendre le 

Royaume de Dieu”. Quelqu’un est 

en train de faire quelque chose, et 

il vous le montre. “Je ne le vois 

vraiment pas.” Vous le regardez, 

mais vous ne le comprenez pas. 

Et vous ne saurez jamais ce qu’est 

le Royaume de Dieu, tant que vous 

ne serez pas né de nouveau, c’est là 

que vous comprendrez ce que C’est. 

Vous saurez ce qui rend ces gens 

heureux, ce qui les fait tenir ferme 

au milieu des difficultés, dire : 

“C’est bien vrai”, sans jamais 

broncher. Ils comprennent. Dieu 

l’a dit. 

 Bon, je—je vous en ai parlé 

l’autre soir. Vous avez assez de foi, 
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but you’ve got to know how to 

use that faith to make yourself 

well, to get happiness out of 

life. If you’re borned again, 

everything you got need of is 

right in you when you’re borned 

again, because the Holy Spirit 

comes there, and that’s all you 

have need of. It’s the Holy 

Spirit; It produces the rest. 
 

mais vous devez savoir comment 

utiliser cette foi pour vous rétablir, 

pour être heureux dans la vie. 

Si vous êtes né de nouveau, tout ce 

dont vous avez besoin est en vous 

dès que vous naissez de nouveau, 

parce que le Saint-Esprit entre, 

et tout ce dont vous avez besoin, 

c’est ça. C’est le Saint-Esprit. 

C’est Lui qui produit les autres 

choses. 
 

 

 
 

 57-0407M   GOD KEEPS HIS WORD  

– JEFFERSONVILLE IN 

109  Looky here. The first gift, 

in the line of gifts, is wisdom; 

the second is knowledge. And 

if you don’t have any wisdom, 

how do you know what to do 

with knowledge? Seek the best 

things first, wisdom. And if you 

ain’t got wisdom, what can you 

do with knowledge, or speaking 

with tongues, or these other 

things? It takes wisdom. It 

takes God’s wisdom. Solomon 

said, “Call it your mother.” 

Right. 
 

 57-0407M   DIEU TIENT SA PAROLE  

– JEFFERSONVILLE IN       

109  Regardez bien. Le premier 

de tous les dons, c’est la sagesse; 

le deuxième, c’est la connaissance. 

Et si vous n’avez pas de sagesse, 

comment allez-vous savoir quoi 

faire de la connaissance? 

Recherchez les choses les meilleures 

d’abord : la sagesse. Et si vous 

n’avez pas la sagesse, qu’est-ce 

que vous pouvez faire de la 

connaissance, ou du parler en 

langues, ou de ces autres choses? 

Il faut la sagesse. Il faut la sagesse 

de Dieu. Salomon a dit : “Appelez-la 

votre mère.” C’est vrai. 
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 59-0415A   GOD’S PROVIDED WAY  

– LOS ANGELES CA 

90 Everything is different when 

you come into Christ, it makes 
you forsake the world, it makes 

you forsake the things of the 
world. You’ll turn off your TV 

any time to go to church on 
Wednesday night, if you’ve ever 

come in on Christ. When there’s 
a prayer meeting, why, there’s 

nothing can keep you away from 
that prayer meeting. When the 

love of God that’s in your heart 
that was in Christ Jesus, will pull 

you to the church, and when 
you get there, and you get that 

overflowing joy, there’s 
something will make you sing 

out with all that’s in you the 
praises of God. 
 

 59-0415A   LA VOIE POURVUE PAR DIEU 

–  LOS ANGELES CA      

90 Tout est différent quand vous 

entrez en Christ : cela vous fait 

renoncer au monde, cela vous fait 

renoncer aux choses du monde. 

Vous éteindrez votre télé chaque 

fois, pour aller à l’église le mercredi 

soir, si vous êtes entré en Christ. 

Quand il y a une réunion de prière, 

eh bien, rien ne peut vous retenir 

loin de cette réunion de prière. 

Quand l’amour de Dieu qui était 

en Jésus-Christ est dans votre 

cœur, il vous attire vers l’église, et 

quand vous arrivez là-bas et que 

vous ressentez cette joie 

débordante, alors quelque chose 

vous fait chanter de tout votre être 

les louanges de Dieu.  
 

 

 
 

 61-0128   WHY?  

– PHOENIX AZ                

69 The Holy Spirit’s here. If 
you’ve fallen weak, lukewarm, 
in your experience, you’d like 
to be renewed again… David 
said, “Restore to me the joy of 
my salvation.” He had not lost 

 61-0128   POURQUOI?  

– PHOENIX AZ                         

69 Le Saint-Esprit est ici. Si vous 
vous êtes retrouvé faible, tiède 
dans votre expérience, et que vous 
aimeriez être renouvelés... David 
a dit : “Rends-moi la joie de mon 
salut.” Il n’avait pas perdu son salut, 
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his salvation, but he lost all 
the joy. I think that goes to 
about ninety-five percent of 
the church today—losing the 
joy of their salvation. “Restore 
to me the joy of my salvation.” 
 

mais il en avait perdu toute la joie. 
Je pense que cela s’applique à 
environ quatre-vingt-quinze pour 
cent de l’église aujourd’hui — 
ils ont perdu la joie de leur salut. 
“Rends-moi la joie de mon salut.” 
 

 

 
 

 62-1124B   INVESTMENTS  

– SHREVEPORT LA 

134  As men and women, boys 

and girls, this morning, Lord, 

we’re all realize that we’re—

we’re not here to be seen or 

heard of men, we are here in 

the—the agony of Calvary, we 

are here with the Holy Spirit in 

our hearts weeping, as It did 

through our Lord over His 

rejecting in Jerusalem, and our 

spirits this morning weep out 

for a lost world. Give us 

wisdom to know how to 

approach them, Lord, we don’t 

want them lost, the very Spirit 

within us would condemn us 

desiring their being lost. But 

may the Holy Spirit constantly 

cry, sweep out, until we put 

forth every effort with our 

talent, with our time, with our 

money, with everything that 

 63-1229E   DES INVESTISSEMENTS  

– SHREVEPORT LA     

134  En tant qu’hommes et femmes, 

garçons et filles, ce matin, Seigneur, 

nous sommes tous conscients que 

nous—nous ne sommes pas ici pour 

être vus ou entendus des hommes, 

nous sommes ici dans la—l’agonie 

du Calvaire, nous sommes ici et le 

Saint-Esprit pleure dans nos cœurs, 

comme Il l’a fait dans notre 

Seigneur, parce qu’Il avait été rejeté 

à Jérusalem, et ce matin, nos esprits 

pleurent pour un monde perdu. 

Donne-nous la sagesse pour savoir 

comment les aborder, Seigneur, 

nous ne voulons pas qu’ils soient 

perdus, l’Esprit même qui est en 

nous nous condamnerait si nous 

désirions leur perte. Mais puisse le 

Saint-Esprit crier continuellement, 

se répandre, jusqu’à ce que nous 

déployions tous les efforts possibles 

en utilisant notre talent, notre 
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we’ve got, no matter how little 

it is, we offer it to You. Help us, 

Lord, to take this great 

Message to a dying world.  

135  I have very little, Lord, that 

I can offer, no ability, no 

personality, no nothing, but I 

just got my soul, Lord, my 

voice, and it’s all Yours, and I’m 

sure that speaks for this whole 

audience, use it, Lord. If I had 

money, it was Yours, what time 

I have belongs to You, 

everything, my all in all. Help 

me, Lord, and help us all, we 

want to make an investment 

this morning in the Kingdom 

of God. 
 

temps, notre argent, tout ce que 

nous avons, si petit soit-il, nous 

T’offrons cela. Aide-nous, Seigneur, 

à apporter ce glorieux Message à 

un monde qui se meurt.  

135  Seigneur, j’ai très peu de 

choses à offrir, je n’ai aucune 

compétence, aucune personnalité, 

rien, mais je n’ai que mon âme, 

Seigneur, ma voix, et elles sont 

toutes à Toi, et je suis sûr que cela 

parle au nom de tout cet auditoire, 

utilise ces choses, Seigneur. Si 

j’avais de l’argent, ce serait à Toi, 

mon temps T’appartient, tout, 

mon tout en tout. Aide-moi, 

Seigneur, et aide-nous tous, nous 

voulons investir ce matin dans le 

Royaume de Dieu. 
 

 

 
 

 64-0823E   QUESTIONS AND 

ANSWERS 2  – JEFFERSONVILLE IN 

287. Dear Brother Branham, 
approximately ten years ago 
God met me now and healed 
what the gift of love, or, 
revealed what the gift of 
love was, and same then 
my prayer is for…that I will 
return. Will I receive it 
before I die? Will my 

 64-0823E   QUESTIONS ET RÉPONSES 2  

– JEFFERSONVILLE IN    

287. Cher Frère Branham, il y a 
une dizaine d’années, Dieu m’a 
rencontrée, là, et m’a guérie ce 
qu’était le don de l’amour…ou, 
m’a révélé ce qu’était le don de 
l’amour, et alors, ma prière est 
pour…est que je revienne à ça. 
Est-ce que je le recevrai avant 
de mourir? Est-ce que mon mari 
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husband hear the Word, 
and what am I to do?  

81 That’s more of a question. 

Now, she said… Now, what it is 

here, or who…she said, “My 

husband,” so I suppose it would 

have to be the woman that said 

this. Now, she lost her first love. 

See? She—she got cold in the 

Spirit. Now, Sister, maybe 

’cause you still come to church 

and do what’s right, you haven’t 

lost your salvation, but you’ve 

lost the joy of your salvation. 

David cried to the Lord one 

time, “Lord, restore to me the 

joy of my salvation.” You still 

are a Christian, but I…what you 

want to do, Sister, is turn loose 

of everything that you know 

how, and seek God, and pray. 
 

entendra la Parole, et que dois-
je faire?  

81 Celle-là, c’est plus une 

question. Or elle dit... Bon, ce dont 

il s’agit ici, ou…elle dit : “Mon 

mari”, alors je suppose que ce doit 

être la femme qui dit ça. Or, elle a 

perdu son premier amour. Voyez? 

Elle—elle s’est refroidie dans 

l’Esprit. Maintenant, sœur, peut-

être que, puisque vous venez 

toujours à l’église et que vous faites 

ce qui est bien, vous n’avez pas 

perdu votre salut, mais vous avez 

perdu la joie de votre salut. David 

avait crié au Seigneur, une fois : 

“Seigneur, rends-moi la joie de mon 

salut.” Vous êtes toujours une 

Chrétienne, mais je…ce que vous 

devez faire, sœur, c’est vous 

détacher de tout ce que vous 

pouvez, et chercher Dieu, et prier. 
 

 

 
 
 
 

 


